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  Rev 08/15/19

IT P/N DESCRIPTION QTY
1 XPA0040 EXTERNAL RETAINING RING 1
2 XPA0021 BEARING 1
3 XPB0045 REAR END PLATE 1
4 XPA0005A CYLINDER ASSEMBLY 1
5 XPA0042 O-RING 1
6 XPB0005 MACHINED ROTOR 1
7 XPA0010 VANE 5
8 XPA0041 KEY 1
9 XPB0043 FRONT END PLATE 1

10 XPA0019 BEARING 1
11 XPA0045 O-RING 1
12 XPA0001 LOCK RING 1
13 XPB0027 5 x 3/32 in. ORBIT SHAFT BALANCER 1
14 XPA0035 BEARING 1
15 XPA0193 SPACER 1
16 XPA0020 BEARING 1
17 XPA0017 BELLEVILLE WASHER 1
18 XPA0018 RETAINING RING 1
19 XPB0018 SPINDLE 1
20 XPA3365 LEVER FOR 3/32 in. (2.5 mm) ORBIT 1
21 XPA0031 LEVER SPRING PIN 1
22 XPB0611 GRIP 1
23 XPA0015 VALVE SLEEVE 1
24 XPA3364 HOUSING 1
25 XPA0008 VALVE STEM ASSEMBLY 1
26 XPA0043 O-RING 1
27 XPB0440 SIDE SPEED CONTROL 1
28 XPA1914 DOWEL PIN 1
29 XPB0012 5/6 in. NON-VACUUM SHROUD 1
30 XPC0073 6 in. SCREEN ABRASIVE ROS SuperVAC SHROUD OPT
31 XPC0012 5/6 in. SuperVAC SHROUD 1
32 XPA0022 24 mm PAD WRENCH 1
33 NA 1 Back-Up Pad supplied with each tool (type determined by model) OPT
34 XPA0062 INTERNAL MUFFLER 1
35 XPA0166 MUFFLER HOUSING 1
36 XPA0009 VALVE SEAT 1
37 XPA0007 VALVE 1
38 XPA0014 VALVE SPRING 1
39 XPA0013 INLET BUSHING ASSEMBLY 1
40 XPA0044 O-RING 2
41 XPA0006 SGV RETAINER 1
42 XPA0410 ASSEMBLY FOR 1 in/28 mm HOSE SuperVAC SGV SWIVEL EXHAUST 1
43 XPA0778 1 in./28 mm HOSE SEAL 1
44 XPA0409 ASSEMBLY FOR 3/4 in./19 mm HOSE SuperVAC SWIVEL EXHAUST FITTING OPT
45 XPA0854 3/4 in./19 mm HOSE SEAL OPT

46 XPA0935 GENERIC 1 in./28 mm HOSE SEAL TAG W/INSTRUCTION 1
XPA0855 GENERIC 3/4 in./19 mm HOSE SEAL TAG W/INSTRUCTION OPT

47 XPC0108 SuperVAC SGV ADAPTER 1
48 XPA0099 ROS SuperVAC CV 1 in./28 mm SWIVEL EXHAUST ASSEMBLY 1
49 XPA0205 ROS SuperVAC CV 3/4 in. SWIVEL EXHAUST ASSEMBLY OPT

50 XPA0300 Ø 3/4 in. VAC HOSE TO Ø 3/4 in. x 1 in./28 mm ADAPTER COUPLING AND AIRLINE ASSEMBLY OPT
XPA0392 Ø 1 in. VAC HOSE TO Ø 1 in./28 mm x 1 1/2 in. ADAPTER COUPLING AND AIRLINE ASSEMBLY OPT

51 XPA0412 Ø 1 in. VAC HOSE TO DOUBLE BAG FITTING AND AIRLINE ASSEMBLY 1
XPA0411 Ø 3/4"  (19 mm) VAC HOSE TO DOUBLE BAG FITTING AND AIR LINE ASSEMBLY OPT

52 XPA0048 FLANGED NUT 1
53 XPA0047 WASHER 1
54 XPA0769 SCREW 1
55 XPC0109 VACUUM BAG INSERT 1
56 XPC0110 VACUUM BAG 1
57 XPA0068 MUFFLER INSERT 1
58 XPB0065 SUPER VAC SWIVEL HOSE FITTING ADAPTER 1

Parts List
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Q Sander Q011 
12,000 RPM 144mm ROS 

Declaration of conformity 
Q Sanding Technologies BVBA. 

2222 Itegem, Belgiê 
Declare on our sole responsibility that the product 

144mm 12,000 rpm Random Orbital Sander (see ‘Product Configuration/Specifications’ Table for particular Model) To which 
this declaration relates are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s) EN ISO 15744;2008. 

Following the provisions of 89/392/EEC as amended by 91/368/EEC & 93/44/EEC 93/68/EEC Directives and consolidating 
Directive 2006/42/EC 

 
          Itegem 08.10.19                                                     Q Sanding Technologies                        
      Place and date of issue                                                           Company                                       Q.J. Broussard, Co-owner 

 
Operator Instructions 
Includes –Warranty, Please Read and 
Comply, Proper Use of Tool, Work 
Stations, Putting the Tool into Service, 
Operating Instructions, Product 
Configuration/Specifications Table, Parts 
Page, Parts List, Tips on how to use the 
Q007 Q Backing pad. 

Important 
Read these instructions 
care- fully before installing, 
operating, servicing or 
repairing this tool. Keep 
these instructions in a safe 
accessible location. 
 

 
 

Manufacturer/Supplier 
Q Sanding Technologies BVBA 

2222 Itegem, België 
WWW.qsanding.com 

Required Personal Safety Equipment 
Safety Glasses                        Breathing Masks 
 
Safety Gloves                          Ear Protection 

Recommended Airline  
Size - Minimum 
10 mm 3/8 in 

Recommended Maximum  
Hose Length 
8 meters 25 feet 

Air Pressure 
Maximum Working Pressure 6.2 bar   90 psig 
Recommended Minimum          NA             NA 

 

Warranty 
 

The warranty terms are as follows: 
12 months on Q Sander Q011 air tool. 
3 months on tool parts repaired by Q Sanding Technologies. 
 

The warranty period commences at the date of purchase. The warranty only covers imputable material and manufacturing 
defects. 
Parts replacement or repair during the warranty period is free of charge if carried by an authorized Q Sanding Technologies 
service center. Freight cost are always to be paid by the purchaser. 
The warranty does not include: Normal wear and tear i.e.  

• Bearings, backing pad, shroud, vanes, muffler, rotor, swivel fitting.  
Overloading or improper use i.e. 

• Damage causing by misuse.  
• Dropping the tool in water.  
• Dropping or other excessive impact. 
• Damage caused by anything other than defects in material and workmanship. 

Normal maintenance and service that can be carried out by the operator: 
• Changing of the backing pad.  
• Changing of the shroud. 
• Changing of the spindle bearing.  
• Changing of the exhaust fitting.  

All other service operations must be carried out by an authorized Q Sanding Technologies service center.  
The warranty only covers the local repair, not the tool replacement. 
Compensation for downtime and loss of production are explicitly not included in the warranty. 
Repair claims under warranty will only be honored if the tool is returned in its original assembled state.  
Any disassembly will void the warranty. 
The warranty can only be submitted to the dealers where the tool was purchased. 
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Please read and Comply with   Putting the Tool into Service 
 

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 
1910, OSHA 2206, available from: Superintendent of 
Documents;  
Government Printing Office; Washington DC 20402  

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 
available from: American National Standards Institute, 
Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018  

3) State and Local Regulations. 
 

Proper Use of Tool 
This sander is designed for sanding all types of materials i.e. 
metals, wood, stone, plastics, etc. using abrasive designed 
for this purpose. Do not use this sander for any other 
purpose than that specified without consulting the 
manufacturer or the manufacturer’s authorized supplier. Do 
not use back-up pads that have a working speed less than 
12,000 rpm free speed.  
 

Work Stations 
The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is 
always recommended that the tool be used when standing 
on a solid floor. It can be used in any position but before any 
such use, the operator must be in a secure position and have 
a firm grip and footing, and be aware that the sander can 
develop a torque reaction. See the section ”Operating 
Instructions “ 

Use a clean lubricated air supply that will give a measured air 
pressure at the tool of 6.2 bar (90 psig) bar when the tool is running 
with the lever fully depressed. It is recommended to use an 
approved 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft) maximum length airline. It is 
recommended that the tool be connected to the air supply as 
shown in Figure 1.  
 
Do not connect the tool to the airline system without 
incorporating an easy to reach and operate air shut-off valve. 
The air supply should be lubricated. It is strongly recommended 
that an air filter, regulator and lubricator (FRL) be used as shown 
in Figure 1 as this will supply clean, lubricated air at the correct 
pressure to the tool. Details of such equipment can be obtained 
from your supplier. If such equipment is not used then the tool 
should be manually lubricated. 
 
To manually lubricate the tool, disconnect the airline and put 2 
to 3 drops of suitable pneumatic motor lubricating oil such as 
Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 or Shell TORCULA® 32 into 
the hose end (inlet) of the machine. Reconnect the tool to the 
air supply and run the tool slowly for a few seconds to allow air 
to circulate the oil. If the tool is used frequently, lubricate it on a 
daily basis or lubricate it if the tool starts to slow or lose power.  
It is recommended that the air pressure at the tool is 6.2 bar (90 
psig) while the tool is running. The tool can run at lower 
pressures but never higher than 6.2 bar (90 psig). 
 

Operating Instructions 
1) Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in its use and aware of these safety rules. All 

servicing and repairs must be carried out by trained personnel.  
2) Make sure the tool is disconnected from the air supply. Select a suitable abrasive and secure it to the backup pad. Be 

careful and center the abrasive on the backup pad.  
3) Always wear required safety equipment when using this tool. 
4) When sanding always place the tool on the work then start the tool. Always remove the tool from the work before 

stopping. This will prevent gouging of the work due to excess speed of the abrasive.  
5) Always disconnect the air supply to the sander before fitting, adjusting or removing the abrasive or back-up pad.  
6) Always adopt a firm footing and/or position and be aware of torque reaction developed by the sander.  
7) Use only correct spare parts. 
8) Always ensure that the material to be sanded is firmly fixed to prevent its movement. 
9) Check hose and fittings regularly for wear. Do not carry the tool by its hose; always be careful to prevent the tool from 

being started when carrying the tool with the air supply connected.  
10) Dust can be highly combustible. Vacuum dust collection bag should 

be cleaned or replaced daily. Cleaning or replacing of bag also 
assures optimum performance. 

11) Do not exceed maximum recommended air pressure. Use safety 
equipment as recommended. 

12) The tool is not electrically insulated. Do not use where there is a 
possibility of coming into contact with live electricity, gas pipes, 
water pipes, etc. Check the area of operation before operation.  

13) Take care to avoid entanglement with the moving parts of the tool 
with clothing, ties, hair, cleaning rags, etc. If entangled, it will cause 
the body to be pulled towards the work and moving parts of the 
machine and can be very dangerous.  

14) Keep hands clear of the spinning pad during use.  
15) If the tool appears to malfunction, remove from use immediately 

and arrange for service and repair. 
16) Do not allow the tool to free speed without taking precautions to 

protect any persons or objects from the loss of the abrasive or pad. 
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Product Configuration/Specifications:   12,000 rpm Random Orbital Sander 
 

Orbit 
 

Vacuum 
Type 

Pad 
Size 
mm 

Model 
Number 

Product 
Net 

Weight 
kg 

Length 
mm 

*Noise 
Level 
dBA 

Power 
Watts 
(HP) 

Air 
consump

tion 
LPM  

(scfm) 

*Vibration 
Level 
m/s² 

*Uncertainty 
K 

m/s² 

 
2,5mm 

(3/32in.) 

 
Central 
Vacuum 

 
144 
mm 

 
Q011 

 
0,73kg 

 

 
195 
mm 

 
82,1 

 
209 

(0,28) 

 
481        
(17) 

 

 
3,08 

 
0,80 

 
The noise test is carried out in accordance with EN ISO 15744:2008 - Hand-held non-electric power tools -- Noise 
measurement code -- Engineering method (grade 2) and EN ISO 11203:2009 Acoustics-Noise emitted by machinery and 
equipment-Determination of emission sound pressure levels at a work station and other specified positions from the sound 
power level.  

The vibration test is carried out in accordance with EN ISO 28927-3, Hand-held portable power tools – Test 
method for evaluation of vibration emission – Part 3: Polishers and rotary, orbital and random orbital sanders.  

 

Specifications subject to change without prior notice.  

*The values stated in the table are from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and are not sufficient 
for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared values. The actual exposure 
values and amount of risk or harm experienced to an individual are unique to each situation and depend upon the surrounding 
environment, the way in which the individual works, the particular material being worked, work station design as well as upon 
the exposure time and the physical condition of the user. Q Sanding Technologies BVBA. cannot be held responsible for the 
consequences of using declared values instead of actual exposure values for any individual risk assessment.  

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites: https://osha.europa.eu/en 
(Europe) http://www.osha.gov (usa) 
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Tips on how to use the Q007 Backing pad 
 

1. Read all instructions before using the Q Sander. 
2. Always wear required safety equipment when using the Q Sander.                                                 Fig 2 
3. It sands very fast; you can select a finer grit abrasive. 
4. Center and secure abrasive discs on the backing pad. 
5. Sand any rounding bigger then 35mm. 
6. Use a lower rpm. 
7. Use both hands on the tool for better control. 
8. When sanding a rounding always place the Q Sander on the work at a 30 till 45-degree angle 

then start the tool. See fig 2. 
9. Sand the top half of the rounding first.                                                                                                   Fig.3 
10. Turn the Q Sander around and repeat step 8 from the opposite angle.  

Now you sanding the bottom half of the rounding. See fig 3. 
11. For sanding close to tape lines only the flexible part of the Q Backing pad is allowed to pass over 

the tape edge. 
12. For sanding a larger rounding use a 10mm Q Softpad.  
13. Press firmly on the Q Sander to take the shape of the rounding. 
14. Care should be taken to hold down the Q Backing pad when removing an abrasive disc or Q 

Softpad.  And also, when removing an abrasive disc from the Q Softpad. See fig 4                       Fig.4 
15.  Store the Q Sander back in the original packaging that gives the right protection and               

keeps the Q Backing   pad straight. 
 

 
 
 
 

 

For more tips on how to use and more info visit us at 
www.qsanding.com 
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Q Sander Q011 
12,000 RPM 144mm ROS 

Overeenkomstigheidsverklaring 
Q Sanding Technologies BVBA. 

2222 Itegem, België 
Verklaart op haar eigen verantwoordelijkheid dat de producten die betrekking hebben op deze verklaring, nl. Excentrische 
Schuurmachine 144 mm (12.000 rpm) Zie tabel ”Productconfiguratie/Specificaties“, in overeenkomst zijn met de volgende 
normen of andere normatieve documenten: EN ISO 15744:2008, volgens de bepalingen van 89/392/EEC, zoals gewijzigd 

door de richtlijnen 91/368/EEC & 93/44/EEC 93/68/EEC, en de consoliderende richtlijn 2006/42/EC 
 

          Itegem 08.10.19                                                     Q Sanding Technlogies                        
          Plaats van uitgifte                                                              bedrijf                              Q.J. Broussard, Mede-eigenaar 
Gebruiksaanwijzing  
 
Omvat: Garantie, Lees en volg deze 
instructies, Correct gebruik van het 
gereedschap, Werkplaats; 
Ingebruikname, Gebruiksaanwijzing, 
Tabellen productconfiguratie en 
specificaties, Onderdelen pagina, 
Onderdelen lijst, Tips voor het gebruik 
van de Q007 Backing pad. 

Belangrijk  
 
Lees deze instructies goed door 
vooraleer het gereedschap 
te installeren, gebruiken, een 
onderhoudsbeurt te geven of te 
repareren. Bewaar deze 
instructies op een veilige en 
toegankelijke plaats.  

 

Fabrikant/leverancier 
Q Sanding Technologies BVBA 

2222 Itegem, België 
WWW.qsanding.com 

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting 
Veiligheid bril                                     Ademmasker 
 
Veiligheidshandschoenen                oorbeschermers 

Aanbevolen minimale 
Groote luchtbuis 
10 mm 3/8 in 

Aanbevolen maximale 
Lengte slang 

8 meters 25 feet 

Luchtdruk 
Maximale Werkdruk          6.2 bar   90 psig 
Aanbevolen Minimum          NA             NA 

 

Garantie 
 
De garantievoorwaarden zijn als volgt: 

12 maanden op Q Sander Q011 luchtgereedschap. 
3 maanden op onderdelen van gereedschap dat door Q Sanding Technologies hersteld werd. 
 

De garantieperiode start op de datum van aankoop. De garantie is enkel van toepassing op het aangekochte materiaal en 
fabricagefouten hieromtrent. In de garantieperiode zijn reparaties en vervangende onderdelen gratis mits uitgevoerd bij een 
geautoriseerd Q Sanding Technologies servicecentrum. Vrachtkosten zijn altijd voor rekening van de koper. 
Niet onder de garantie valt: Normale slijtage, 

• Lagers, steunschijf, sluier, uitlaatdemper, vinnen, wartel, rotor, fitting. 
• Overbelasting of onjuist gebruik. 
• Schade door oneigenlijk gebruik. 
• Het gereedschap mag niet in contact met water komen. 
• Het laten vallen of blootstelling aan andere excessieve krachten. 
• Schade die niet direct is terug te voeren op materiaal- of fabricagefouten. 

Normaal onderhoud en service die door de gebruiker kan worden uitgevoerd zoals: 
• Vervanging van de steunschijf. 
• De sluier vervangen. 
• Vervanging van aslager. 
• Vervanging van de uitlaatfitting. 

Let op! Alle andere onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een erkend Q Sanding Technologies 
servicecentrum.  
De garantie dekt alleen de reparatie ter plaatse, niet de vervanging van het gereedschap.  
Vergoeding voor stilstand en productieverlies zijn uitdrukkelijk niet inbegrepen in de garantie.  
Reparatieclaims onder garantie worden alleen gehonoreerd als het gereedschap in de originele gemonteerde staat wordt 
geretourneerd. Elke vorm van demontage maakt de garantie ongeldig.  
Alleen de wederverkoper waar het apparaat is gekocht, kan garantie verlenen. 
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Lees en volg deze instructies 
1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 

1910, OSHA 2206, verkrijgbaar bij: Superintendent 
of Documents; Government Printing Office; 
Washington DC 20402, VS  

2)  Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 
verkrijgbaar bij: American National Standards 
Institute, Inc.; 1430 Broad- way; New York, NY 
10018, VS  

3) Nationale en lokale voorschriften.  
Correct gebruik van het gereedschap 

Deze schuurmachine schuurt alle soorten materialen, 
zoals metaal, hout, steen, plastic, enz. Gebruik enkel 
schuurpapier dat voor deze schuurmachine bedoeld is. 
Gebruik de schuurmachine niet voor een ander 
doeleinde zonder eerst de fabrikant of een 
goedgekeurde verdeler te raadplegen. Gebruik geen 
reserveschuurschijven met een onbelast toerental van 
minder dan 12.000 rpm.  

Werkplaats 
Het gereedschap dient handbediend te worden. Het is 
aangeraden het gereedschap enkel te gebruiken 
wanneer men op een stevige ondergrond staat. Het kan 
in elke positie gebruikt worden, zolang de gebruikers 
zich ervan vergewissen dat zij op een veilige plaats 
staan, het werktuig stevig vasthouden en in een 
stabiele houding staan. Gebruikers moeten bedacht zijn 
op een tegendraaimoment van de schuurmachine. Zie 
gedeelte ”Gebruiksaanwijzing“.  

Ingebruikname 
Gebruik een schoon en gesmeerd luchtaanvoersysteem dat zorgt 
voor een gelijkmatige luchtdruk van 6,2 bar/90 PSI in het 
werktuig wanneer de hendel volledig ingedrukt wordt. Het is 
aanbevolen een goedgekeurde luchtbuis te gebruiken met een 
diameter van 10 mm (3/8 in.) en een maximale lengte van 8 m 
(25 ft). Het is aan te raden het luchtaanvoersysteem aan te 
sluiten op het werktuig zoals in Figuur 1.  
Sluit het werktuig niet aan op het luchtbuissysteem zonder een 
luchtafsluitklep bij de hand te hebben die gemakkelijk te 
gebruiken is. Het luchtaanvoersysteem dient gesmeerd te 
worden. Het is sterk aanbevolen een FRL te gebruiken. Een FRL is 
een combinatie van filter, drukregelaar en vernevelaar, die ervoor 
zorgt dat het apparaat schone, gesmeerde lucht krijgt met de 
juiste druk, zoals getoond in Figuur 1. Uw leverancier kan u meer 
gegevens verlenen over dergelijk gereedschap. Als een dergelijk 
gereedschap niet wordt gebruikt, dient het apparaat manueel 
gesmeerd te worden.  
Om het apparaat manueel te smeren, ontkoppelt u de luchtbuis 
en doet u 2 of 3 druppels geschikte smeerolie voor pneumatische 
motoren – vb. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 en Shell TOR- 
CULA® 32 - in de slangaansluiting van de machine (inlaat). Sluit de 
luchtaanvoer terug aan en laat gedurende enkele seconden het 
apparaat traag werken zodat de lucht de olie doet circuleren. Als 
het apparaat vaak gebruikt wordt, smeer het dan dagelijks of 
wanneer het trager begint te draaien of kracht verliest. Het wordt 
aangeraden een luchtdruk van 6,2 bar/90 PSI aan te houden in 
het apparaat tijdens de werking. Het apparaat werkt ook bij een 
lagere druk, maar mag nooit bij een druk hoger dan 6,2 bar/90 
PSI gebruikt worden. 

 

Gebruiksaanwijzing 
1) Lees alle instructies voor gebruik. Alle gebruikers moeten zeer goed geïnformeerd zijn over het gebruik en moeten zich bewust 

zijn van de veiligheidsvoorschriften. Onderhoud en reparaties moeten altijd uitgevoerd worden door opgeleid personeel.  
2) Zorg ervoor dat de luchttoevoer naar het apparaat is afgesloten. Kies geschikt schuurpapier en bevestig het met veel zorg 

precies in het midden van de schuurzool.  
3) Draag bij gebruik van het apparaat steeds de vereiste veiligheidsuitrusting.  
4) Plaats bij het schuren altijd eerst het apparaat op het oppervlak alvorens het aan te zetten. Neem ook altijd eerst het 

apparaat weg van het oppervlak voor het af te zetten. Dit voorkomt groeven in het oppervlak door een te snelle beweging 
van het schuurpapier.  

5) Zorg er altijd voor dat de luchttoevoer naar de schuurmachine wordt afgebroken voor u het schuurpapier of schuurschijf 
aanbrengt, aanpast of verwijdert.  

6) Zorg ervoor dat u altijd in een stabiele houding en/positie staat en wees bedacht op een tegen draaimoment van de schuurmachine.  
7) Gebruik enkel geschikte reserveonderdelen. 
8) Zorg er altijd voor dat het materiaal dat geschuurd moet worden, stevig vastzit, zodat het niet kan bewegen. 
9) Controleer de slang en de onderdelen regelmatig op slijtage. Gebruik de slang niet om het apparaat te dragen en let erop 

dat het apparaat niet in werking wordt gesteld wanneer u het draagt en de luchttoevoer is aangesloten.  
10) Stof kan uiterst brandbaar zijn. Reinig of vervang de stofzak dagelijks. De zak schoonmaken of vervangen garandeert ook 

optimale prestaties.  
11) Zorg ervoor dat de aanbevolen maximale luchtdruk niet overschreden wordt. Gebruik de aanbevolen veiligheidsuitrusting.  
12) Het apparaat heeft geen elektrische isolatie. Gebruik het apparaat niet wanneer 

het in contact kan komen met objecten die onder stroom staan, gasleidingen, 
waterleidingen, enz. Controleer het werkgebied vooraleer u begint.  

13) Zorg ervoor dat de bewegende delen van het apparaat niet verstrikt raken in 
kleding, stropdassen, haar, schoonmaaklap, enz. Als deze delen verstrikt 
geraken, zullen ze het lichaam naar het werkobject en de bewegende delen van 
de machine trekken, wat zeer gevaarlijk kan zijn.  

14) Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende 
schijf.  

15) Als blijkt dat het apparaat niet goed functioneert, staak dan onmiddellijk het 
gebruik en maak een afspraak voor onderhoud of reparatie.  

16) Als het apparaat onbelast draait, dient u maatregelen te treffen om personen 
en objecten te beschermen als het schuurpapier of de schijf los komen.



Productconfiguratie en -specificaties:12,000rpm Excentrische Schuurmachine 
Schuur- 
Cirkel 

Zuigtype Grote 
Schijf mm 

Netto 
Gewicht 

Product kg 

Model 
nr. 

Lengte 
mm 

*Geluids 
Niveau 

dBA 

Vermogen 
Watt (HP) 

Lucht consumptie 
LPM (scfm) 

*Vibratie 
Niveau 
m/st² 

*Onzeker- 
Heidsfactor 

K 
m/s² 

2,5 mm 
(3/32 in.) 

Central 
 

144 
mm 

0,73kg Q011 195 
mm 

82,1 209 
(0,28) 

481        (17) 
 

3,08 0,80 

De geluidstest is uitgevoerd conform EN ISO 15744:2008 – Niet-elektrisch aangedreven handgereedschap – 
Geluidmeetcode – Praktijkmethode )klasse 2( en EN ISO 11203:2009 – Akoestiek – Geluid uitgestraald door machines en 
toestellen - Bepaling van geluidsdrukniveaus op de werkplek en op andere aangegeven plekken.  
 
De trilling test is uitgevoerd conform EN ISO 28927-3 – Draagbare handgereedschappen – Beproevingsmethoden voor 
de evaluatie van de trilling emissie – Deel 3: Polijst- en roterende machines, excentrische of pendelende beweging.  
 

 
Specificaties vatbaar voor wijzigingen zonder voorafgaande bekendmaking. 

*De waarden in de tabel zijn het resultaat van laboratoriumtests in overeenstemming met de vermelde normen en 
voorschriften. Ze zijn niet voldoende voor een risico-evaluatie. Waarden die worden opgemeten in een echte 
werkomgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden. De eigenlijke waarden en risico’s of persoonlijke schade 
is eigen aan elke situatie en is afhankelijk van de onmiddellijke omgeving, de manier waarop de persoon werkt, het 
specifieke materiaal waarmee gewerkt wordt, de opstelling van de werkplaats, de werkduur en de fysieke conditie van de 
gebruiker. Q Sanding Technologies kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor de gevolgen als de weergegeven 
waarden gebruikt worden in plaats van de eigenlijke gebruikswaarden voor elke specifieke risicoanalyse.  

Meer informatie over gezondheid en veiligheid bij het werk vindt u op de volgende websites: https://osha.europa.eu/en 
(Europa) http://www.osha.gov (USA)  
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Tips voor het gebruik van de Q007 Backing pad 
 

1) Lees alle instructies voor het gebruik van de Q Sander. 
2) Draag altijd de vereiste veiligheidsuitrusting bij het gebruik van dit gereedschap.               Fig.2 
3) Het schuurt zeer snel en u kunt een fijner schuurmiddel kiezen. 
4) Plaats de schuurschijf zorgvuldig in het midden van de Q Backing pad. 
5) Schuurt alle rondingen groter dan 35 mm. 
6) Gebruik een lagere rpm. 
7) Gebruik beide handen op de schuurmachine voor een betere controle. 
8) Bij het schuren van een ronding altijd de Q Sander onder een hoek van 30 tot 45 graden op 

het werk plaatsen en dan de machine starten. Zie fig.2. 
9) Schuur eerst de bovenste helft van de ronding.                                                                            
10) Draai de Q Sander om en herhaal stap 8 vanuit de tegenovergestelde hoek.                        Fig.3 

Schuur nu de onderste helft van de ronding. Zie fig.3.                                                                                                                                
11) Voor het schuren in de buurt van de tapelijnen is alleen het flexibele deel van de Q Backing 

pad geschikt om over de taperand te gaan. 
12) Voor het schuren van een grotere ronding gebruikt u een 10mm Q Softpad. 
13) Druk stevig op de Q Sander om de vorm van de ronding aan te nemen.  
14) Bij het verwijderen van de schuurschijf de Q Backing pad vasthouden. 

En ook wanneer u een Q Softpad van de Q Backing pad verwijdert. 
15) Bewaar de Q Sander terug in de originele verpakking die de juiste bescherming  

biedt en de Q Backing pad vlak houdt.                                                                                           Fig.4 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Voor meer tips over het gebruik en meer informatie bezoek ons op 
www.qsanding.com 
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Q Sander Q011 
12,000 RPM 144mm ROS 

Konformitätserklärung 
Q Sanding Technologies BVBA. 

2222 Itegem, België 
Erklärt unsere einzige Verantwortung dass die Produkt 144 mm 12.000 U/min. Exzenter Schleifmaschine  

(Siehe ”Produkt-Konfiguration/Spezifikationen“ Tafel für spezielle Modelle) 
auf welche sich diese Erklärung bezieht, konform mit den folgenden Grundnormen oder sonstigen normativen 

Dokumenten EN ISO 15744:2008. Den Bestimmungen 89/392/EEC wie korrigiert von 91/368/EEC 
& 93/44/EEC 93/68/EEC Richtlinien und bestätigende Richtlinien 2006/42/EC folgend. 

 
          Itegem 08.10.19                                                     Q Sanding Technlogies                        
          Ort und Datum                                                            Unternehmen                            Q.J. Broussard,Mitinhaber 
Gebrauchsanweisung  
 
Inhalt: Gewährleistungserklärung; 
Instruktionen zum Lesen und 
beachten; Korrekter Gebrauch der 
Maschine; Arbeitsplatz; 
Inbetriebnahme; 
Bedienungsanleitung; Tabellen für 
Produktkonfiguration/Spezi- fikation;  

Wichtig 

 Lesen Sie diese 
Instruktionen sorgfältig, 
bevor Sie die Mas- chine in 
Betrieb nehmen, warten oder 
reparieren. Bewahren Sie die 
Instruktionen sorgfältig auf.  

 

Fabrikant/lieferant 
Q Sanding Technologies BVBA 

2222 Itegem, België 
WWW.qsanding.com 

Erforderliche Persönliche Schutzausrüstung 
 

Schutzbrille                                Ademschutzmaske 
Sicherheitshandschuhe             Gehörschutz 

 

Empfohlene Größe der 
Luftleitung 

Ø10 mm 
 

Empfohlene Maximale  
Schlauchlänge  

8 Meter  
 

Luftdruck 
Maximaler Arbeitsdruck      6.2 bar.  90 psig 
Empfohlene Minimum             k.A.    k.A 

 

Gewährleistung 
Die Gewährleistungsbestimmungen lauten wie folgt: 
-      Gesetzliche Gewährleistung von 12 Monaten auf Q Sanding Technologies BVBA 
Die Gewährleistungszeit beginnt ab Kaufdatum. Die Gewährleistung erstreckt sich nur auf Material- und Produktionsfehler 
Frachtkosten gehen grundsätzlich immer zu Lasten des Käufers, außer es wurde etwas anderes vereinbart. 
Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf: 
Normale Abnutzung und Gebrauch, d,h.: 
- Von Lagern, Schleiftellern und Manschetten, Rotoren, Schalldämpfern, Flügeln, ect. 
Überbelastung und unkorrekter Gebrauch, d.h.: 
- Wenn das Werkzeug ins Wasser fällt 
- Bei Schäden durch Zweckentfremdung 
- Bei Schäden, die nicht durch Material- oder Verarbeitungsfehler entstanden sind 
- Wenn das Werkzeug hinfällt oder auf andere Weise hart aufprallt 
Normale Instandhaltungsmasnahmen und Wartungsarbeiten, die von Bediener ausgeführt werden können: 
- Ersetzen des Schleifblattes 
- Ersetzen des Spindellagers 
- Ersetzen der luftabführung 
- Ersetzen der Manschette 
Beachten Sie diese Anweisungen! Alle anderen Wartungsarbeiten müssen von einem befugten Q Sanding Technologies 
Service Center vorgenommen werden. Die Gewährleistung erstreckt sich nur auf die Reparatur, nicht auf den Ersatz des 
Werkzeugs. 
Schadensersatz für stillstand und Produktionsausfall sind von der Gewährleistung ausdrücklich ausgeschlossen. 
Reparaturansprüche unter Gewährleistung werden nur dann anerkannt, wenn das Werkzeug sich noch in seinem 
ursprünglichen Zustand befindet und nicht verändert wurde. Andernfalls erlischt die Gewährleistung. 
Garantieansprüche können nur dem Händler geltend gemacht werden, bei dem das Werkzeug erworben wurde. 
 
 
 
 
 
 



Hinweis, bitte lesen und beachten: 
1)  General Industry Safety & Health Regulations, Part 
1910, OSHA 2206, erhältlich von: Sup’t of Documents; 
Government Printing Office; Washington DC 20402  
2)  Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 
erhältlich von: American National Standards Institute,       
Inc.; 1430 Broadway; New York, NY 10018  
3)  Nationale und lokale Vorschriften.  

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Diese Schleifmaschine ist hergestellt zum Schleifen aller 
Typen von Materialen, d.h. Metalle, Holz, Stein, Plastik,  
etc. mittels Ge- brauch von Schleifpapier, das für diesen                
Zweck entwickelt wurde. Diese Schleifmaschine darf         
nicht für irgendwelche andere Zwecke gebraucht werden,         
ohne    beim Hersteller oder den autorisierten Lieferer-    
anten des Herstellers nachzufragen. Schleifteller deren 
Arbeitsgeschwindigkeit geringer als 12.000 U/min.               
ist, dürfen nicht verwendet werden.  

Arbeitsplätze 
Das Gerät wird als handgehaltene Maschine bedient.         
Es wird empfohlen, immer auf festem Boden zu stehen,         
wenn das Gerät in Betrieb ist. Es kann in jeder Position 
bedient werden, der Betreiber muss aber in einer        
sicheren Position stehen und sich auch darüber bewusst 
sein, dass die Maschine ein „Drehmoment” entwickeln 
kann.)Ausbrechen(. Den Abschnitt „Bedienungsanleiung“ 
sorgfältig lesen. 

Inbetriebnahme 
Benutzen Sie eine saubere geschmierte Luftversorgung, die 
der Maschine einen gemessenen Luftdruck von 6.2 bar /90 
PSI unter Vollast geben kann. Es wird empfohlen, einen 
zugelassenen Luftschlauch von Ø10 mm (3/8“) x 8 m 
maximaler Länge zu be- nutzen. Es wird empfohlen, das Gerät 
mit der Druckluftversorgung so zu verbinden wie auf Bild 1 
gezeigt. Verbinden Sie das Gerät nicht mit der Druckluft-
versorgung, ohne ein leicht erreichbares und einfach zu 
bedienendes Absperrventil angebracht zu haben. Die 
Druckluft muss geschmiert sein. Es wird dringend empfohlen, 
ein FRL, d.h. ein kombinierter Filter, Regler und Schmierer zu 
gebrauchen, wie auf Bild 1 gezeigt. Dieser sorgt dafür, dass 
das Gerät saubere, geschmierte Luft mit dem richtigen Druck 
bekommt. Weitere Informationen bekommen Sie von Ihrem 
Händler. Ohne ein FRL muss das Gerät manuell geschmiert 
werden. Um das Gerät manuell zu schmieren, nehmen Sie den 
Druck- luftschlauch ab und lassen Sie 2-3 Tropfen eines 
pneumatischen Motorenschmieröls, wie z.B. Fuji Kosan FK-20, 
Mobil ALMO 525 oder Shell TORCULA® 32 in das Schlauchende 
(Einlass) der Maschine kommen. Das Gerät wieder an die Druckluft 
anschließen und langsam einige Sekunden laufen lassen, sodass die 
Luft das Öl verteilen kann. Falls das Gerät öfters gebraucht wird, 
muss es täglich geschmiert werden, jedoch spätestens dann, wenn 
es langsamer wird oder Kraft verliert.  
Es wird empfohlen, das der Betriebsluftdruck 6.2 bar/90 PSI 
beträgt. Das Gerät kann mit niedrigeren Drücken arbeiten, 
aber niemals höher als mit 6.2 bar/ 90 PSI.  

Bedienungsanleitung 
1) Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Alle Benutzer müssen in die Handhabung des 

Gerätes eingewiesen werden und die Sicherheitsbestimmungen kennen. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen nur 
von qualifi- ziertem Personal ausgeführt werden.  

2) Unterbrechen Sie die Druckluftzufuhr des Gerätes. Wählen Sie eine passende Schleifscheibe und befesti- gen Sie diese in der 
Mitte des Schleiftellers.  

3) Tragen Sie immer die geforderte Schutzausrüstung, wenn Sie das Gerät benutzen. 
4) Beim Schleifen immer das Gerät zuerst auf die Arbeitsfläche anbringen, bevor das Gerät gestartet wird. Ebenso immer das 

Gerät von der Arbeitsfläche wegnehmen, bevor das Gerät gestoppt wird. Dies verhindert eine Aushöhlung der Oberfläche 
durch eine Übergeschwindigkeit der Schleifscheibe.  

5) Immer die Druckluftzufuhr zur Schleifmaschine unter- brechen, bevor Sie eine Schleifscheibe wechseln oder sonstige 
Arbeiten am Schleifteller ausführen.  

6) Immer für einen festen / sicheren Stand sorgen und rechnen Sie mit einer Fluchtreaktion der Maschine.  
7) Nur Original Q Sanding Technologies verwenden.  
8) Das zu schleifende Material muss gut fixiert sein, um ein „wandern” zu verhindern.  
9) Den Schlauch und die Anschlüsse regelmäßig auf Abnutzung kontrollieren. Das Gerät niemals am Schlauch tragen; es wird 

empfohlen die Druckluftzufuhr zu unterbrechen, wenn das Gerät getragen wird.  
10) Staub kann sehr feuergefährlich sein. Der Staub- fangsack sollte täglich gereinigt oder ausgetauscht werden.  

Die Reinigung bzw. der Austausch des Staubfangsacks sorgt auch für 
optimale Leistung.  

11) Der angegebene Höchstluftdruck darf nicht überschritten werden. 
Sicherheitsausrüstung soll wie empfohlen verwendet werden. 

12) Das Gerät hat keine elektrische Isolierung. Benutzen Sie es nicht, wenn 
die Gefahr besteht, dass es beim Arbeiten zu einem Kontakt mit 
elektrischem Strom, Gasleitungen, Wasserleitungen etc kommen kann. 
Überprüfen Sie die Arbeitsfläche, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. 

13) Stellen Sie sicher, das sich Haare, Putzlappen, Kleidung und ähnliches 
Dinge nicht in den beweglichen Teilen der Maschine verfangen können.  

14) Die Hände sorgfältig von den drehenden Teilen fernhalten, wenn die 
Maschine in Betrieb ist. 

15) Im Falle einer Störung oder Fehlfunktion muss das Gerät sofort außer 
Betrieb genommen werden. 

16) Das Gerät darf nicht frei drehen, ohne dass man Maßnahmen getroffen 
hat, dass Personen und Objekte nicht gefährdet sind, falls sich eine 
Schleifscheibe oder der Schleifteller löst. 
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Tabellen für Produktkonfiguration/Spezi- fikation; 

Hub 
 

Abs- 
gung 

Scheibe- 
größe 

mm (zoll) 

Modell 
nr. 

Netto 
gewicht 

kg 
(Pfund) 

Längm 
mm 
(Zoll) 

*Sch. 
pegel 
dBA 

Leistung 
Watt 
(PS) 

Luftver- 
brauch LPM 

(scfm) 

*Vibratios- 
level m/s2 

*Unsicher- 
heitsfaktor 

K m/s2 

2,5 
mm 

(3/32 
in.) 

Cen-
tral 

 

144 
mm 

Q011 0,73kg 195 
mm 

82,1 209 
(0,28) 

481    (17) 
 

3,08 0,80 

Der Schalltest wurde gemäß EN ISO 15744:2008 - Handgehaltene nicht-elektrisch betriebene Maschinen - 
Geräuschmessverfahren - Ver- fahren der Genauigkeitsklasse 2 und EN ISO 11203:2009 Akustik – Geräuschabstrahlung von 
Maschinen und Geräten – Bestimmung von Emissions-Schalldruckpegeln am Arbeitsplatz und an 
anderen festgelegten Orten aus dem Schallleistungspegel ausgeführt. 
 
Der Schwingungstest wurde gemäß ISO 28927-3 ausgeführt, Handgehaltene motorbetriebene Maschinen - Messverfahren zur 
Ermittlung der Schwingungsemission – Teil 3: Poliermaschinen sowie Rotationsschleifer, Schwingschleifer und Exzenterschleifer. 

 

Spezifikationen können zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankündigung geändert werden.  

*Die Werte in den Tabellen stammen von Laborprüfungen in Übereinstimmung mit angegebenen Standards und Grundnormen und 
sind nicht für eine Risikoschätzung ausreichend. Werte auf einem bestimmten Arbeitsplatz können höher als die erklärten Werte 
sein. Die tatsächlichen Werte und die Größe von Risiko oder Verletzung, die eine Person erlebt, sind für jede Situation einmalig und 
sind von der Umgebung, von der Art und Weise wie eine Person arbeitet, mit welchem Material, vom Arbeitsplatz sowie von der 
Arbeitsdauer und der physischen Konstitution des Benutzers abhängig. Q Sanding Technologies BVBA. kann nicht verantwortlich 
gemacht werden für die eventuellen Konse-quenzen, falls deklarierte Werte gebraucht werden, statt der tatsächlich auftretenden 
Werte für jede einzelne Gefährdungsabschätzung.  

Weitere Informationen über Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind von den folgenden Webseiten erhältlich: 
https://osha.europa.eu/en (Europa) http://www.osha.gov (USA)  
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Q Sanding Technologies 
For more information please visit us at 

www.qsanding.com 


